ocospodarske, obrtnisSke in narodne
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Izhajajo vsako sredo po celi poli,
pofiljane po posti pa za celo leto

== V Ljubljani v sredo 18. septembra 1867. =2

Gospodarske stvari.
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Delitev, zlozba in drobitev zemijisc.

(Konec.)

Kar zadeva zloZbo zemljis¢, neovrgljivo je to
da ravno pri delitvi pas¥nikov se zlozba zemlji&¢ vidno
polajga. To mi more vsak, ki na deZeli med kmet
7ivi, posebno na Krasu pritrditi. Tedaj delimo si pas-
nike prilozno, pa staknimo kolikor mogode svoje dre-
kave (posamne kose) skupaj, in varujmo si gozdov,
kajti kjer gozdov ni, tam je tudi poljedelstvo zalostno.

Da bi zloZba zemljis¢ kakor koli kmetijstvu 8ko-
dovala, to je éisto &isto napadna misel, kajti posamna
zemlji¥éa enega kmeta v en kos zloziti, je skor ne-
mogode, tedaj tudi strah, da bi po zlozbi en gospodar
le eno sorto tal dobil, in da mu utegne potem ves pri-
delek spodleteti, taje Cisto prazen; kajti ko b1 se zem-
ljis¢a zlozila, vsak posestnik bi iz sedanjih 10 —20 kosov
3—4 naredil, tedaj bi 3—4 zloZena zemljiiga gotovo
raznih sort zemlje imela, saj e ena sama njiva 1z raz-
nih prvin ali redivnih moé&i obstaja, od kterih so ene
za ta sadez ali Zito, druge pa zopet za druge rastline
pripravne. In to je tudi Ze na tanko dognano, de
kmetovalec semena in sadeZev ne premenjava tako, da
ena sorta najmanj na 6. leto zopet na isto njivo, l:jjer
je letos rastla, ne pride, danjiva opesa, da node roditl.
Zraven tega mora kmetovalec, posebno na Krasu,
kodar burja v suhi zimi dosti zemlje z njive izpiha,
zemljo po njivah dopeljevati, tedaj se lahko druge sorte
zemlje po njivi zmeSa. Kdo more dalje tajiti, da ne
bi obdelovanja kmetije zaZelena zloZba zemljiZ¢ vse-
stransko polajsala?

Napaéna in nepogojno napadna misel je ta, da raz-
tresena ali majhna zemljis¢a se loZe obdelovati dajo
nego zloZena ali veda. Dobro obdelano zemljii¢e, bodi-si
majhno ali veliko, daje obilih in lepsih pridelkov; o
tem ni dvombe. Pri kmetu posli zelé malo obdeljujejo
zemljiséa , kajti gorjé kmetu, ki sam sé svojo druZino
ne kmetnje. Pregovor: ,drugi delajo, drugi snedo® je
pravi¢en. In &e kmet, kteri ima bolj obSirno kmetijo,
kako deklo, hlapca ali cel6 najemnika pri delu ra{vi,
zotovo je skrbni gospodar v vrsti svojih delavecev, teda)
tukaj ne bo slabo, zanikerno, ampak o pravem ¢&asu In
popolno delo storjeno.

-~ Pri zlozbi zemljisé ni govora o velikih posest-
nikih, (2 Vred.) kajti ti imajo tako vecidel tudi velike
kose zemlji&é, eni tudi cela posestva skupaj.
Resnica, da bi bilo vladi davke ogl malih po-

Veljajo v tiskarnici jemane za celo leto 3 gld. 60 kr., za polleta 1 gold. 80 kr., za cetrt leta 90 kr.,
4 gld. 20 kr., za pol leta 2 gld. 20 kr., za Cetrt leta 1 gld. 15 kr. nov. den.

tako piélo bilo, se mi zdi neresnica, kajti glavne
bukve posestev, parcelne bukve, mape itd. vse bi se
po zlozbi zemljis¢ zmanjSalo na 7/, gel sedanjega ob-
sezka, tedaj je o€ividno, da bise davkarijam krajsi in
lahki pregled njihovega podroéja napravil in izterjevanje
davkov itd. bi se na pol polajsalo, tedaj tudi prav dosti
mod¢i prihranilo. Pobiranju davkov bi zloZzba zemljisé
¢isto ni¢ dela ne skrajSala; samo tedaj, ko bi se me-
njalnice delile in tudi v katasterskih soseskah ktera
zemljis¢a pomenjala In po mogodosti zlozila, bi res
nekaj davkarskih bukvie odpadlo. Da zloZena zemljiscéa
bi kmeti¢u veliko veliko dela, po odpadu nepotrebne
hoje, voZnje, jeZe itd. zlajsala in skrajSala, to je go-
tova resnica, in tiste moéi, ktere bi tam odpadle, ako
se na umno obdelovanje zloZenega grunta porabijo, go-
tovo ne bodo zastonj, temve¢ na donos gotovih veéih
dohodkov.

Tudi drobitvi zemljis¢ ni zlozba d&isto ni¢ na-
sprotna, ter gotovo bo posestnik za kos svojega zloZe-
nega zemljis¢a loZe kupca dobil, kakor pa za 2—4
drekave, ktere po pol ure saksebi in vsaka iz svojega
vetra leZijo.

Da se zemljiséa (grunti) na drobno loZe In draZe
prodajo, kakor pa celo premoZenje, to je istina, zato ki
lahko tudi nepremoZni ljudje do majhnih zemljis¢ se-
oajo, a zloZzba zemljis¢ ni tej dobroti ¢isto ni¢ nasprotna.
(GGospodar lahko tudi potem svoje zemljiie razdrobi,
zraven pa lepSe in pripravnejSe kose za prodaj napravi,
tako da imajo mejasi (térmenki), kterth ima skor vsak
kos zemlji&da cetvero, pa tudi drugi kupci veé veselja
do prodajalnega kosa ter ga tudi visoko pri drazbi za-
zenejo. Strah, da ne bi mogel reveZz do zemljiiéa
priti, in da pridemo v laske in angleSke okolnosti,
namre¢ da pridejo vsa zemljiféa po zloZbibogatinom
v roke, je oCividno prazen strah.

Tedaj delimo pasSnike (gmajne), zlagajmo
zemlji8éa, zraven pa varujmo 1n vZivajmo zaklad
nasega obstanka, namre¢ gozde, pod skupnim so-
seskinim varstvom, in ne delimo jih!

V SenoZeéah sv. Jerneja dan.

JoZef Zelen.

Kmet - Novicar.

V potopisu, ki ga je ,,Tagesposta® v 211. hstu
prinesla iz doljnega Stajarja smo z veseljem brali
te-le vrstice: *)

*) Naj dostavimo tudi nem#¥ki original: ,Ein Bauer, der
sich bis zum Lesen eines periodischen Blattes emporschwingt, ist

sestnikov, kteri dosti ,,parcel® (kosov) imajo, loZe tir-
jati, nego od velicih z malo parcelami, in da bi pri
ved kosih zemljis¢, kakor jih je sedaj po celi deZel,
mimo zloZenih zemlji¢, pomnoZenje davkarskega dela

ein Aristokrat des Geistes unter der Menge seiner nicht literari-
schen Standesgenossen. So ein ,Novice-Bauer®“ ist aber auch
schon iusserlich als ein solcher zu erkennen. Sein Wohnhaus ist

von Stein und mit frieschen Ziegeln gedeckt, jedes Plitzchen ist mit




- ,Kmet, ki se je povzdignil v to, da kak ¢asnik
bere, je boljar (aristokrat) na duhu med mnoZico svojih
ljudi, ki ni¢ ne berd. Takemu kmetu-noviéarju se
ze odzunaj poznd, da ve¢ veljd mimo druzih. Njegova
hisa je zidana in z ﬂgekami (cegli) krita; vsak prostor-
¢ek je zasajen s¢ sadnim drevjem, in na polji mu stoji
koruza v lepih ravnih vrstah tako, kakor stojé vojaki
v bataljonih. On je tudi béelar in tedaj ima na tisode
podloznih , ki delajo za-nj. V njegovi izbi je vse na

pravem mestu, in ¢edni svinjak ’lj‘e tak, da more idili-
ako se kaZe Ze prva

¢en zgled biti okolici svoji. —
stopinja omikanega duhd, ki se razodeva v znanji 24
abecednih ,,vitezev duha.” Prva podloga duSevni na-
rodni omiki je sém ter tjé poloZena — al le redko se
Se nahaja.“

Tako piSe poSten moz v Casniku Stajarskem, ki
navadno le nem§kemu jeziku glorijo poje, da je ,,sred-
stvo omik1. Ali tudi po tem popisuedina prava pot,
da se naSi kmetje povzdignejo na stopinjo omike v
kmetijstvu in vsakem drugem znanstvu, ni tedaj —
materini jezik? S tega popisa, kteri v ,, Tagespo&ti
gotovo ni ,,'}Novicam“ na ljubo, ampak le resnici na
hvalo pisan, se paé jasno vidi, kakoSni sovrazniki slo-
venskega naroda so vsl oni, ki mu namesti materinega
jezika v Solah in drugod silijo tuji jezik, in mu tako
namesti kruha ponujajo kamen!

Nove postave.
Ukaz

vis. ¢. K. pravosodnega ministerstva predsedaistva ¢. k.

vise sodnije v Gradci od 5. septembra 1867 stev. 8636
in 9396.

»1z razkaza, podanega s porodilom od 25. julija
tega leta 8t. 2481 pr. o tem, kterih jezikov so zmozni
pravosodni in drZavnega odvetniStva uradniki, in no-
tarji na Kranjskem, pravosodno ministerstvo se je z
radostjo prepridalo, da so malo ne vsi sodni in drZav-
nega pravdnistva uradniki, tako od koncepta kot od
pisarnice, in tudi notarji dovolj zmoZni slovenskega je-
zika ustmeno in pismeno, in da po tem takem ni no-
benega zadrZka, da bi se pri zbornih sodnijah, pri dr-
zavnem pravdniStvu in pri okrajnih Bodnija{] na Kranj-
skem , kadar se zasliSujejo ljudje, ki so samo sloven-
skega jezika zmoZni, odsihdob naprej zapisniki ne pi-
sall vsele] po slovensko, kar je ne samo pravosodju na
korist, ampak kar tudi po pravici zahtevajo slo-
venske stranke, deZelni in drZavni poslanci, in tudi sam
dezeln1 zbor kranjskega vojvodstva.

Pravosodno ministerstvo je tedaj, oziraje se na
pravosodnega ministerstva naredbo od 15. marca 1862,
st. 869, s ktero je bilo redeno, naj se pri sodnijah slo-
venskl jezik za nektere redi rabi samo, kar se d4 in
kar je mogofe, zdaj previdelo vsem sodnijam kranij-
skega vojvodstva ukazati:

1. Vsi zapisniki, kedar se zasliSujejo pride, ki
samo slovensko znajo, tako v toznih, kot netoZnih ci-
vilnih redeh ;

- el . e T B i co——— ——_—

Obstbiiumen angepflanzt und auf dem Kukurutzfelde reihen sich die
stattlichen Halme geradlinig wie Bataillone aneinander. Er ist Bie-
nenziichter und hat als solcher Tausende von Unterthanen, die fiir
ihn arbeiten. In seiner Wohnstube ist Alles ,,am rechten Orte* und
selbst der sauber gehaltene Schweinstall ist ein idyllisches Objekt. —
So #Hussert sich schon der erste Grad der Emancipation des Geistes,
der sich in der Bekanntschaft mit den vierundzwanzig alphabeti-
schen ,,Rittern vom Geiste ausdriickt. Die ersten Anfinge zu einer

geistigen Hebung des Volkes sind hie und da gelegt — allein sie
bilden nur seltene Erscheinungen.
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2. vsi zapisniki o prisegah, posebno pa prisege
same, Ce prisegajoci samo slovensko znajo;
3. vsi zasli§ni zapisniki v kazenskih reéeh, &e za-

toZenci ali pride samo slovensko znajo, naj se pisejo
odsihdob naprej vselej po slovensko, to je ne,
kakor se je doslej neki sém ter tji¢ godilo, da so se
povedbe in izreke tacih strank in pri¢ po slovensko
posluSale, potem pa ali s celoma ali deloma po nemsko
v zapisnik zapisovale; ampak popolnoma se imajo
po slovensko v zapisnik pisati.

Pravosodno ministerstvo se nadja, da se bo ta
ukaz na tanko izpolnoval; da bo visa sodnija na iz-

polnovanje skrbno pazila, in da se tako vse dalje pri-
tozbe prestrezejo.

Ako je ktera sodnija iz tacih oseb sestavljena, da
b1 1zpeljavo tega ukaza zavirale, naj se potrebne pre-
membe v osebah storé, ali, ¢e je treba, pravosodnemu
ministerstvu predlozé.

Vrh tega pravosodno ministerstvo pri¢akuje, da mu
hitro dojde 8¢ manjkajoéi razkaz o jezikovem znanji
advokatov na Kranjskem, kterega predlagaje naj slavno
¢. k. vise sodnije predsedniStvo svoje mnenje izrede,
all je kak zadrzek, da bi se ukazalo, naj se na Kranj-
skem pri kazenskih konénih obravnavah, &e zatoZenec
samo slovensko znd, tudi zagovorniki 1stega jezika po-
sluzujejo.* —

”}‘aku se glasi pravosodnega ministerstva ukaz od be-
sede do besede. Res, da Se ni vse, kar zahtevamo, in da

osebno se Eogreﬁamo te naredbe, da bi se slovenskim
judem sploh le po slovensko dopisovalo, in slovenske
odloke izdajale, potem da bi se sploh vsi zapisniki s slo-
venskimi ljudmi po slovensko pisali, zakaj zastran teh
re¢i ostane Se za naprej veljavna Ze omenjena
naredba od 15. marca 1362. leta §t. 865; vendar smo
g. ministru Hye-tu od srca hvaleZni za to, da je oéitno
pripoznal to, da so slovenske zahteve pra-
viéne, pa ne samo praviéne, ampak tudi pravosodju

na korist, tedaj pametne, In dq. nam je to, kar nam
je dal, dal odkritosréno, jasno in doloéno, ne kakor

njegovi sﬁredniki ovinkasto, previto in pristavkasto, da
so uradniki razumevali in delali kakor so hoteli. Lahko
se teda] nadjamo, da kmalu tudi Se pridobimo drugo,
kar nam manjka do popolne pravice, od ktere ne mo-
remo ne za las odstopiti, in da, kakor je sl. minister-
stvo praviéno kranjskim Slovencem, tako bode praviéno
tudi Stajarskim, koroskim, primorskim in isterskim, in
da bo na vso mo¢ skrbelo, datudi ondod pravica éem
brZe popolnoma obvelj4.

Slovstvene stvari.

Izvéstja ali programe

nekterih slovénskih in hrvaskih gimnasij, pa
memogrede nekaj slovniskih opazek.
Spisal prof. Zepid.
(Dalje.)

Zidaj pa ob kratkem poreéemo Se ktero o razpravi

g. Zolgarja. Té razprave je prvi dél uzé natisnjen v lan-
ski programi, II. pa v létosnji Celjske gimnasije. Dél I.
ovori o slovenskem glagolu, II. pa o slovénski sklaniji.
rovorili bomo najpred o I. délu, ter navedli to, v éemer
se ne slaZemo z g. piscem, potlej pa o II. Na zadnje
bomo dodali e nekaj opazek, za ktere nam je ta raz-
prava lé povod dala. Na strani 15. (programe 1866.)
stoji, da se v 3. osebi mn. 0 z n premeni v nosni é.

To veljd le za staroslovensé¢ino, zdaj ne moremo go-
voriti v 3. os. mn. o nikakorSnem nosniku. Tudi mi
se zdi znamenje ¢ kaj malo prikladno za starosloven-
ski M. Jaz bi rajsi vzél v sili poljski 3 namesti njega.
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Zel6 pogrésam tudi v paradigmah naglaska. Kajti ako
nam postane danes ali jutri, kakor se nadjamo, sloven-
s¢ina v svojih mejah jezik parlamentarni, to moramo
gledati, da se koliko je mogocde tudi zjedinimo v na-
glasu. Zato velim pri tej priliki, da bi morda prav
bilo, da se v imperativu in sem ter tje odrec¢emo tudi
v indikativa gorénskega naglafevanja, ter da v impe-
rativa ostane naglas skoz in skoz na deblu. Torej na
pr. moléim-i8-i-iva-ita-imo-ite-ijo ali -é v
indikativu, ne pa v dvojini mol¢ita-iva In v mnoZini
molé¢imo-i1té-1]0; v Imperativa pa: moéléi-iva-ita
-imo-ite, a ne (moléi) -moléiva-ita-imo-ite.
Tako se, kakor predlaZem izgovarjati, ¢e se ne motim,
govori sdj na Stajarskem, to zahtéva od nas sloga s
Hrvati in tudi s Cehi. Kaj pisec té razprave o tem
misli, ne vém, ker piSe brez naglaskov.

Str. 17. ,,pletila‘; ta oblik namésti pletla ali

menil, da ne velja; kajti naglaski imajo sdj v sloven-
skem jeziku (k1 zna 1é za zloge naglaiene 1n nenagla-
Sene) samo znaliti, kteri je zlog dolg, t. j. naglasen,
in ne smé mu se nakladati §e kaka druga sluzba (zato
tudi, mémo gredé bodi redeno, ne veljd pisava s¢é se-
stro, kajti se — cum mit nima naglaska, ampak je
breznaglasnica ali procliticum). Tudi v grikem dobi-
vajo naglaske l¢ samo naglaSene slovke, ne pa tudi
druge. Ni teda] pisati acc. ribd in instr. ribo,
kajti je i naglasen. Tudi menda ni prav pisati glede
na staroslovensc¢ino v dat. in instr. dvoj. ,,zivalim a“
in v instr. pl. Zivalimi, kajti ima v starosl. sma in
bMu, a ne uma in umu. — Nadalje, kolikor je meni
znano , ako naglas sko¢i na zadnji zlog v gen. jedn.,

jednak je nom. (acc. in voc.) dvoj. genitivu jednine,

tako da je na pr. grada, bogd, volkd, sinu itd.
genit. jed. pa tudi nom. (ete.) dvoj. — V opombici 5)

plela vendar-le mislim ni nikjer v navadi. Kar se
govori na isti strani o Kkorenini id in deleZniku Sel,
nisem z g. piscem jednakih misli. Po mojem mnénju
ni id korenina, ampak i, cf. lat. i-re in griki i-éveu ;
kajti da je id korenina, moral bi biti infinitiv isti a
ne iti, kakor je na pr. od préd — présti. Id je po
vsem drug glagol, kakor Sel (cf. ném.: bin, ist, seid,
war). Jaz sem mnénja tistih, ki trdijo, da je Sel po-
stal 1z korenine Sed (mng); kajti prvotni soglasnik h

se je premenil samo zavoljo mehkega pologlasnika »
v 8. D je pa pred | tako izpadel kakor v besedi jel

nam. jedel, pal nam. padel, prel nam. predel itd.
Torej je §ed tudi prav lehko korenina ne samo delez-
niku §el, ampak tudi besédam hod, hoditi, hoja.
Cf. po¢i-jem, pokoj, upokojiti; gmji-jem (s nj)
gnoj, gnojim, in (hrv.) uzi-jem (z z), u-goj, go-
jiti (Mast — miisten).

Str. 18. ,,Trpna oblika. Sedanji ¢as: sem
tepen, sem vrzen itd.“ Jaz mislim, da se sedanji
éas glagola sem, si itd. smé jemati sploh samo z de-
lezniki preteklega ¢asa nedovrinih glagolov za prae-
sens, z deleZzniki dovrinih pa le za tako imenovani
perfectum logicum (= perfect. v griéini). Po tem
takem je tepen sem, vojen sem itd. praesens, a
vrzen sem, potoléen sem, pregnan sem itd.
perfectum logicum. — ,osramoten. — I, ki je iz-
padel v osnovi osramoti pred en, zahtéva, da se t
omeh¢a v ¢, torej osramoéen (kakor pozlac¢en) nam.
osramoti-en (-tjen). loliko ,,0 slovenskem glagolu.*
Zdaj pa Se ktero ,0 slovenski sklanji“ (progr. 1867).
Govori se tu za kratkim vvodom najprej o sklanji
imenski, potle] o zaimenski, a nazadnje o sestavljeni.
V vvodu nam razjasnjuje pisec pritikline pojedinih pa-
deZev ali sklonila iz jezika Sanskrskega; ali oblikov
rakah (=1h), rakam (= om), letama (= oma), jele-
namil, peresaml itd. Sanskri€ini za voljo vendar le ne
bomo pisali. Tukaj se bo le treba drzati sedanje slo-
vén&dine , Zivih jezikov slovanskih, zlasti pa staroslo-
véns¢éine, Kl nam je mnogo bliZze od SaﬂEErﬁéine. 4
imenski sklanji pravi g. pisec (str. 26.), da samostav-
niki, samo v mn. navadni, ki se skandajo v nominativa
na i, da so mozkega spola. To pravilo je samo dé-
loma resni¢no; kajti duri, osﬁi, jasli, svisli,
prsi itd. Zenskega so spola. gamﬂstavnike sklanja po
petih sklanjah, vzams8i na pr. da gre peé¢ — peéi po
cetrtl sklanji, a na pr. grdd — gradu po peti. Ali meni
se zdi praktiéniSe vzeti samo tr1 sklanje po skandanjih
na a (), e in i v genit. jedn. za sedanjo slovén¥dino.
Kajti razlo¢ek v sklanjanju med rak in tat, Zival
in kost déla skoraj povsod lé naglas, ter ménja sem
ter tje kak i (Casih tudi ©) v e zlasti pred h in m

t. J. ako n. pr. tat ne dobiva pred sklonilo zloga ov).
isati @ za staroslovenski AR, to sem uZé zgore] napo-

(str. 26) se veli, da se je v srbsko-hrvaskem gen. mn.
pri samostavnikih h ohranil. Hrvaski udenjaki so pa
drugega mnénja, ter sploh velijo, da mu tukaj ni mésta,
ampak da se je le vrinil 1z pridevniSke sestavljene ali
zaimenske _sklanje, izgovarja se pa li, kolikor je meni
znano, v Crni-gori. PiSejo ga le nekteri Hrvatje, kte-
rim rabi latinica, Srbje pa, ki piSejo s cirilico, ti ta h
sploh 1zpuséajo. (Dal. prih.)

Narodne stvari.
Nekoliko sklepov

na predzgodovinsko omiko slovanskih narodov v
obc¢e, in slovenskega naroda posebej,
povzetih iz primerjanja njihovih jezikov. *)

Posnel po F. E. Vocel-novem sestavku ,,0 vzdelanosti Slovanského
narodu v prvotnih sidlech jeho' prof. J. Majeciger.

Déba, o kteri tukaj govoriti ho¢emo, lezi daled
pred nasim znavjem spisanih spomenikov in sporodil,
sploh dale¢ pred znanjem zgodovine slovanskih narodov.
Nahaja se sicer tu pa tam kaka nema prica teh Sasov,
kak gmotni ali materijalni ostanek, izkopan iz staro-
davnih gomil, kak meden malik, kako orozje ali kaka
posodica, pa to so vendar tako redke pride in tako ma-
lobesedni oznanjevalei svojega ¢asa, da se iz njihove
besede le v obcée kaj povzeti in sklepati dd. Dozdeva
se po tem takem, da v one meglene dobe ne prodere
oké, da bi mu bilo takratne razmere na tanko prezreti
in pregledati mogoc¢e. Pa vkljub tem neugodnim raz-
meram 1mamo sredstvo bolj zanesljivo in bolj zvest
glasnik svoje dobe kot stare letopisce in iz grobov na
dan stopivie starine. Bolj zvest glasnik, pravim, zato,
ker je vsakemu ljudstvu najbolj drag zaklad, najbolj
zanesljivo zrcalo njegovega misljenja in Zivljenja. In
to sredstvo, ta glasnik je jezik, kterega korenike in
oblike dostikrat segajo daleé prek mej vseh druzih zgo-
dovinskih sporod¢il. {7 njem se 1zrazuje duh in izvirna
posebnost narodova, je kakor Vocel pravi, nit Ariad-
nina, ki pelje v blodis¢u predzgodovinskem do prevaz-
nih zasledkov, do kterih dokopati se drugae ni veé
mogoce.

Kakor vednosti dan dana8nji stojé, imamo po Mi-
kloSi1¢evi razredbl desetorico ve¢ manj med seboj
razliénih in podobnih slovanskih jezikovy, in ti so:
staroslovenski, novoslovenski, bolgarski, srbskohrvagki,
maloruski, ruski, ¢eski, poljski, gornje- in doljesrbski.
Schleicher jim Se prideva beloruski in pa polabski,

) Jako zanimivi sestavek smo zanasaje se na prijazno dovo-
ljenje dastitega gosp. profesorja vzeli iz letodnjega Solskega pro-
grama mariborske gimnazije, ker je vreden, da ga izvé ves (itajodi

slovenskl svet, Yred.
*
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ki so ga zdaj poneméeni prebivalci pokrajin spodnje
Labe govorili. |
Da so vsi ti jeziki nekdaj éinili eden edin slo-
vansk jezik, toje jasnastvar vsakemu, ki mu razvijanje
posameznih jezikov ni na Cisto neznano, in tedaj tudi
vsi te jezike govoreéi in dan danasnji bolj manj sebi
odtujeni rodovi eden edin slovanski narod. Gotovo je
pomembno in ni ne brez zanimivosti, da staremu Slo-
vencu pomenja beseda ,jezik ne le govor lingua,
ampak tudi narod natio. | ap B
Slovanski jeziki pripadajo z helenskim, latinskim,
celtovskim, germanskim, perzijskim in indovskim oni
ogromni jezikovi betvi, kteri so ufeni ime indoev-
ropski®) nadéli. Sorodnost teh jezikov se pokazuje
v jednakosti korenik, besed in obrazil ali slovek besede
izpeljujoéih, posebno pa v podobnem naéinu sklanjanja
in spreganja. In ta sorodna znamenja v vstrojbi indo-
evropskih jezikov so nam ravno toliki dokazi zato, da
je indoevropsko pleme v davni minulosti med indovskim
in hvalinskim morjem_ prebivajode jednega in 1stega je-
zika se posluzevalo. Ze v neznanem praveku so, rekel
bi, izrojile razne rodovine tega plemena iz prvotnih se-
lis¢ svojih in se podale v zahodne pokrajine in tako
obljudile vedi del Evrope zalozivie tam podetke naro-
dom, kterih jeziki so v daljnem napredovanji vekov
vlastni obraz dobili, pa vendar v svoji vstrojbi ohranili
spomenike nekdasinjega skupnega izvira. Dbila je to
doba, pravi Vocel, samostojnega stvarjanja, in, rekel
bi, vladovanja posameznih jezikov indoevropskih. Z
razvitkom jezikovim koraka pa tudi razvitek omike.
Ce pa damo to nadelo veljati, pridemo do sklepa, da
preiskovanje jezika pelje do znanja napredka, ki
so ga posamezni rodovi na cesti 1zobraZenosti storili,
pa tudi do znanja onih predmetov, kterih znanje so fi
narodi iz skupne pradomovine v poznejSa svoja seliSca
prinesli. . _ .
Skupno iz azijske domovine prineseno znanje pred-
metov In pojemov se pﬂk.::'l.zul]:le v vseh 1ndoevropskih
jezikih, pred vsem v korenikah premnogih besed rodo-
vinske razmere naznanjajo¢ih postavim: otec **) (oce),
mati, sin, héi, brat, sestra; dalje v nekterih be-
sedah, dele ¢loveskega telesa zaznamjajoéih: oko, uho,
nos, zob, brada itd.; v korenikah besed, ktere naj-
navadneje prikazni v naravi imenujejo, kakor: lug,
dan, noé, solnce, veter, sneg, morje itd.; tako
tudi imena nekterih zivali: tur, ovca, veper, gos,
utva; ravno tako se nahaja beseda dom za hiso v
vseh skoraj indoevropskih jezikih; in konecno v gla-
golih najbolj navadno dejanje ¢lovekovo izrazajocih,
postavimo: videti, jesti, piti, stati, sedet1, le-
zati in mnogo drugih. To in 8e drugo je tedaj blago,
ktero so indoevropski narodi iz svoje prvotne domovine
v svoja nova seliSéa seboj prinesli. To je bil tedaj
prarod in njihov jezik prajezik, iz kterega so prej
imenovani narodi in njihovi jeziki nastali. Dan danasnji
zavzema to ogromno steblo ljudstev in jezikov med
narodi na zemlji prvo mesto in se deli v dve veliki
panogi po nesorodnih narodih na Kavkazu pretrgani v
evropsko in azijsko. Najvedi povdaljni premernik
vsake teh panog je skoraj jednak, kajti iznaSa blizo
670 zemljepisnih milj od armenskega mesta ,,lirzerun-a“

*) Nekterim ime ,,indogermanski‘ bolj ugaja od imena ,,indo-
evropski*“ , al tezko iz opraviCenega vzroka. Kaj bi se pa tudi
Germani rivali ko representanti visoko izobraZenim Helenom, Rim-
ljanom in drugim narodom? Tudi so se najveci ucenjaki nemski
sami, kakor Bopp in Wilhelm zl. Humboldt tega poznamovanja
v svojih spisih izogibali in prvi ga naravnost zametuje. Glej ,,Bopp,
vergleichende Gramm. Vorrede zur II. Auflage, str. XXIV.*

**) V kraljedvorskem rokopisu v pesmi ,,Libufin soud‘* se bere
se prvotna oblika: ,,0t%, iz ktere se po obrazilu ,,ec* Se le ,,0tec
izpeljuje.

do ustija Gangesovega in skoraj ravno toliko od portu-
galjskega mesta Lisabona noter do mesta Viatke v se-
verovzhodnem Ruskem, kjer Ze rodovi tatarskega po-
kolenja selijo. V teh indoevropskih jezikih se kazejo
trdne meje, s kterimi so korenike raziiénih teh jezikov
ograjene , prek kterih daljSe razkrojevanje jezikov ne
sega. Potem smemo tedaj soditi, cfa so take besede
samostojno vstvarjene bile pri posameznih narodih ta-
krat, ko je pri njih znanje reéi, na ktere se ovi nazivi
vztegajo, obCéno postalo. lz tega stali§¢a na slo van-

ske jezike gledé pridemo do vaznih zasledkov.
(Dalje prihodnjié.)

Ozir po domovini.
Na Koc¢ino!

(Dalje.)

Cesta je peljala od Klanjca do Tupali¢ zmirom ob
levem bregu Kokre; ali koj zunaj vasi se zavije ez
most na desni. Ravnina se dedalje bolj kréi in na-
posled stisne v ozko kokrisko dolino, ktero bi skoro
rajél kokrisko sotesko imenoval. Po obeh stranéh jo
obdajajo visoke in strme goré; med njimi je vedidel
le toliko prostora, da si je reCica Kokra prekonala
tesno strugo, a cloveska roka tik nje napravila cesto.
Ako hrepenis po Zivljenji, po veselem gibanji, nikar
sem ne hodi; tukaj je samotno in skoro vse mrtvo.
Kamor pogleda§, ne vidi§ drugega, ko strme goré, ktere
spenjajo svoje sive vrhove pod oblake, preté memo
gredoega pod tezkim bremenom pokopati; le sem ter
tjé zapazis ktero kodico, véasi tudi kterega ogljarja,
léi ddzla. kopico, ali morebiti celé kteri voz, ki po cesti

rdra.
Ko sva se dobre pol ure po tej soteski vozila,
prisla sva v Kokro k cerkvi. Tukaj drzi most éez
vodo, a pred njim stoji mitnica. Ker je bilo vZe prece]
pozno, bila je zaprta. Za to skodi moj tovars z voza
in pokliée cestninarja. Pové mu, da potujeva na Ko-
¢ino in ga vprasa, kje bi dobila dobrega vodnika.
Tudi cestninar nama je nasvetoval PrimozZa.

Tukaj se zavije cesta z desnega obreZzja Kokre na
levo in vodi po dolgem in hudem klanci nad strmimi
peémi dalje po soteski. Z vrha sva se peljala spet
precej dolgo navzdol, ter priSedsi na dnu klanca v do-
lino in Se enkrat ¢ez most, privozimo ob pol desetih
ponodi v Leskovec do Poljinarjeve kréme ali ,prve
zage‘, kakor tisto hifo navadno imenujejo.

Voznik zavozi pred veZo in izpreZe konja. Velela
sva mu, naj tukaj prenoéi in naju tako dolgo ¢&aka,
da se s Ko¢ine vrneva. Ali ne misli, da sva bila
tudi mi dva za danes pri svojem cilju. Najprej pobe-
reva vsak svoje reéi z voza in je znosiva v hiSo. Dve
zenski, gospodinja in dekla, ste Se uli in se ravno za
nedeljo spletali. Povprasava ju, kje bi dobila kakos-
nega Cloveka, kteri naju bi spremil na goro k Suha-
dobniku. Mozaki so sicer vZe vsi spali, vendar skli-
Gete voditelja domacde Zage, Ferdinanda po imenu. Ko
je stopil v 1zbo, nosé v desnici svetiljko, drZal se je
kislo in je tako drobno gledal, da si na prvi pogled
uganil , j]{aj mu je; gotovo se je izbudil iz sladkega
spanja. Se le potem, ko sva mu ponudila kozarec vina,
razvedri mu se &elo in se pocéasi dobro predrami. Ura
je kazala vie deset. Treba nama bode odriniti, ker
imava se poldrugo uro hodéd do Suhadobnika in si
morava tam gori vsaj nekoliko odpoéiti, da bodeva
jutri laze hodila: pravi mi potni tovari. Za to opom-
niva Ferdinanda, naj uZge svetiljko. lzrocéivii mu Se
svoja_plaicéa, odideva z vodnikom iz kréme.

Sli smo Se detrt ure dale¢ po okrajnej cesti dalje,
potem smo jo pa zavili z dosedanje ceste na desno Cez




most in koj unkraj vode zaleli lesti navkreber po ko-
lovoznej poti, ktera vodi naravnost proti oznoZju Ko-
¢ine k gu hadobniku. Vodnik je stopal pred nama,
da sva videla za njim hoditi. Pametno je storil, da je
svetiljko seboj vzel, ker je bilo silno temno. V dobrej
uri smo dosli iz lesa na senokoSo; ali tukaj smo zgre-
5ili pravo pot. Vodnik je trdil, da je Suhadobnikovo
poslopje na desnej strani senokoSe. Krenemo toraj na
desno in pridemo kmalu do njive, na kterej raste ajda.
To je pricalo, da tudi hiSa ni dale¢ odtod. Konec
njive doidemo do plota. Mislili smo vZe, da smo prav
prisli; ali grdo smo se zmotili. Ozirali smo se naprej
in nazaj, na desno in levo, pa hiSe le ni bilo nikjer.
Kaj neki nam je pa sedaj podeti? povprasevali
smo se osupnjeni. Mislé, da je Suhadobnik fe bolj
na desnej, splazimo se pocasi ¢ez plot in pridemo na
livado. Ali tudi tukaj ni bilo hise. Tavali smo po
mokrej travi sém ter tjé; vendar nam vse to ni nid
pomagalo. Kar se spomni moj tovar§, kteremu je bil
ta kraj nekoliko znan, ker je bil vZe na Grintoveu in
pri Subhadobniku, da je hiSa na levej, a ne na desnej
strani. Obrnemo se toraj nazaj doli po bregu in pri-
demo spet na senokoSo. Sedaj smo se zavili na levo
in korakali tik ajde navzgor. Kar zagledamo streho in
kmalu potem zalaja pes. Zadeli smo jo. Bili smo, hvala
Bogu! pri Suhadobniku. =Hu

Suhadobnik prebiva sé svojimi ljudmi na planja-
vici tik vznoZja Koéine in 1ma dve hiSi, skedenj in
hlev. Sicer je pa prav na samem. His1 ste le prav
malo narazen; sicer je ena zldana, druga lesena. V
prvej stanuje mladi gospodar sam, v drugej pa druZina.

OdtisnivEi leso pred dvoris¢em, obrnili smo se na-
ravnost proti lesenej hiSici. VeZina vrata so bila samo
priprta ter smo lahko noter prisli. Najprej odloZimo
svoje redi, potem se pa ogledamo po prostornej izbi in
hramu, ne bi li kterega é&loveka nasli; ali Zive duSe
ni bilo nikjer. Odpravimo se toraj v drugo hiSo. Ker
je bila veza zaprta, potrkamo na duri. Gospodar se

kmalu prebudi in odklene.
,Dober veder, ofe Suhadobnik!“ pozdraviva ga.

,Bog daj dobro jutro!“ odzdravi precej zaspan.

,Priila sva sém k vam, ker bi rada v goro,
sama pota ne znava. Kaj ne, da naju bodete Wdilif?]

},{)f goro bi rada? Ne vém, kako bo. Jutri je ne-
delja, in prav nié rad bi ne Sel od doma.*

,E! saj vas domd ni treba. Le z nama pojdite!

,,Grospodar nekoliko pomisli iIn pomrmrd, potem pa
pravi: ,,Ako mi dobro placata, naj pa bo.*

,Ne skrbite, da vam ne bi placala, kolikor zaslu-
zite ! potolaziva ga.

,»aj gresta na Grintovec, kaj ne?«

,,Niste je zadeli. Na Ko&ino sva se namenila.*

,Na Koé&ino?¢ vprasa smejé in pogledovaje naju
debelo od nog do glave. ,,Kj, Koéina je huda, huda pa
orda! Mlada sta §e res oba; ali vendar — No, ako
vaju je le volja In sta dovolj sréna, morebiti ven-
dar na vrh ﬁriplezamn. Kedaj bi pa rada odrinila ?¢

,,O Btirith zjutraj. Ta déas si pa malo odpodijeva.<

Gospodar naju spremi v izbo In vZge leséerbo, ki
je visela nad mizo. Pomenili smo se Se nekoliko o do-
mac¢ih reééh in o poti na Kodéino. Ali dosedanjemnu
vodniku Ferdinandu se je mudilo domu. Za to odrine

na pot, a kmalu za njim odide tudi gospodar.
(Dalje prihodnjié.)

a
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Grof Hohenwart in koroski Slovenci.

: Ze v zadnjih ,Novicah“ je bilo omenjeno, da se
je grot Hohenwart, koroski deZelni nadelnik, uprl ukazu,
K1 ga je razposlalo ministerstvo notranjih reéi do vseh
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deZelnih nadelnikov, kodar prebivajo Slovenci, zastran
rabe slovenskega jezika v Solah in pisarnicah. Ker so
po ,Zukunft” Ze tudi drugi dasniki tisto sporodilo pri-
nesli, ktero neki je grof Hohenwart zastran tega
vis. ministerstvu podal, naj zvejo dastiti bralei vzroke,
s kterimi g. grof svoj upor upraviéuje.

Prvo, nad ¢emur se g. grof spodtikuje, to je, da
spomenice slovenskih drzavnih poslancev nobeden

koro8ki poslanec ni podpisal, deravno jih sedi pet
v drZzavnem zboru.

ge

0

All mi ga poprafamo: ali on ne vé, kakogen
deZelnl zbor korogki in kako¥ne misli ga navdajajo
slovenskega naroda; da ta zbor ni se Se spomnil
Slovencev, ne da bi se za njihove narodne pravice po-
tegoval; temve¢ da bi mnogi Se raji videli, da bi
Se te uboge male pravice, kar jih Slovenci vzivajo v
ljudsk1 Soli, se izpodkopale. Res, da sedi pet korokih
poslancev v drZavnem zboru; al po sedanjih skuinjah se
bojimo , da nobeden njih nima ne petine srca za Slo-
vence. Cudimo se tedaj, da g. grof koroskih Slovencev
narodne pravice zavisne dela od priporoédila sedanjih
koroskih poslancev. To je pa& pogoja, ki se tezko
kedaj dopolni; in ako imajo koroski Slovenci svoje
narodne pravice dobiti Se le po tem priporoéilu, dobé
jih najbrze — o svetem Nikoli.

_ Drugi vzrok je, da proti sedanji uravnavi ljudskih
S0l ni nobene pritoZbe, temveé, da je ved sloven-
skih obéin 8e celé prosilo, naj se v ljudski Soli vpelje
nemski uéni jezik.

- M sicer ne vemo vsega na tanko, kakoSne so
ljudske Sole med korofkimi Slovenci; al javaline so
boljse od naiih po Kranjskem; a zastran nasih dobro
vemo, da Se niso vse, kakor bi imele biti, posebno da
glavne prav krvavo prenaredbe potrebujejo. Samo mi-

nisterstvo je to potrebo nekoliko Ze pripoznalo. A na

Koroskem, kjer je ponemdevalna sila e vse huja, bi
vse dobro bilo? Tesko, da.

Da se pa g. grof kot na dokaz proti slovenskim
pravicam sklicuje na tiste, ki zahtevajo nemski
uéni jezik za ljudsko %olo, to nas, moramo reéi,
osupljuje. Kje neki na celem svetu je ta navada, da
bi se Solski nauk pridenjal ne v maternem, nego v
tujem jeziku? — kje neki v celi Evropi — Slovensko
moramo, Zali Bog! izneti — je ljudska Sola osnovana
na drug jezik, nego materini?

Naj nam to pové g. grof; ¥e kaj pladamo za to
novico.

Kdor zahteva, naj se v ljudski Soli zgolj v tujem
jeziku poduduje, ta je &lovek kratke pameti, a ne
zgled modrosti, in mi bi se take metode sramovali,
ne b1 se sklicavali na-njo. Kaj neki je druzega krivo,
da so Sole po Slovenskem sploh tako malo sadi obro-
dile in da imajo pri ljudéh Se dan danainji tako malo
zaupanja, ako ne nesreéna nemskutarija? Slovenséina
menda vsaj ne, ker Se dan dana¥nji se na vso mo¢
odriva, in je pred malimi leti v Solah niti bilo ni!
Slovenskega kmeta so nam ti ponemdevalci najpred zbe-
gali in mu zdravo pamet zmeSali; a zdaj se sklicujejo
na njegove nenaravne Zelje in ni jih sram iz njegove
slepote pravico izpeljevati, da bi mu narodnost Se bol;
zatirali!!

Zia tretjl vzrok navaja g. grof, da leta 1860. so
bile slovenske ob&ine vprasane: ali hodejo drZzavni
zakonik v nemskem ali slovenskem jeziku, pa da so
ga zahtevale v nemskem jeziku, reksi, da slovenske
terminologije ne razumejo; a samo ena da ga je zahte-
vala v slovenskem jeziku, pa Se v tej je znal samo g.
fajmoSter slovensko brati.

lz tega g. grof izpeljuje, da je nauk slovenskega
jezika na Koroskem odved; mi pa mislimo, da bi se




kar bi po pravici in naravi znati moral, temu
bi bilo po pravi logiki reéi: ucéi se! Al sklep:
,ker nezna§ zato se nitl ne uéi, — nam se vidi
narobe svet.

Drugade pa prasamo: ali to, da v celih slovenskih
ob¢inah ne zna nih¢e slovensko brati, n1 prav Zalostno;
in ali ne mora vest pe¢i vse tiste, ki so tega krivi?
In kaj poreCete k temu, ako se kdo predrzne iz te
straSne zanemarjenosti ljudstva, ktero je zve-
sto svoje davke drZzavi in deZeli odrajtovalo in vse
svoje dolZznosti do pidice izpolnovalo, Se cel6 vzroke
izpeljevati, da naj se Se zanaprej zanemarja; naj se
mu pot do omike Ze zanapre) zapira!

Zastran terminologije v zakonikih neéemo preiska-
vati, ali slovensko ljudstvo res bolj ume nemsko nego
slovensko, ali ne; vendar to se drznemo dolo¢no trditi,
da v enakih okoliéinah slovenski kmet ne ume nié
manj slovenske terminologije, kot nem8ki nemske?
Cetrti in zadnji vzrok g. grofa je, da uradniki
po slovenskih okrajih znajo toliko slovenskega jezika,
da z ljudmi brez tolmada govorijo, a veé da ljudstvo
ne zahteva.

Ne bomo preiskovali: ali znajo res vsi uradniki po
slovenskih krajih dovolj slovenski jezik, d&eravno sli-
§imo, da je dosti takih, ki ga ne znajo; al to ¢emo
vprasati g. grofa: po kteri bozji ali &éloveski postavi se
ima Slovencu le takrat pravica goditi, kadar jo §e

osebej zahteva? Ali je po Nemskem, Ogerskem,
Ea"ékem itd. tudi tako? Ali na pr. §§8. 123., 184. in
185. kaz. p. mar ukazujejo, da naj se zasliSanega be-
sede, ki ne ume sodnega jezika, le takrat v ujegovem
jeziku v zapisnik pisejo, kadar to posebej zahteva?
Prosimo odgovora!

Nazadnje trdi g. grof, da Nemeci in Slovenci na
Koroskem med seboj v mirn in slogi zZivé; da drug
druzega v svojem Kkrogu ne moti, pa da niti nocejo, da
bi jih drugi motili.

Na to imamo odgovoriti, da radi verjamemo, da
Slovenci nem$kih krogov ne motijo ne na Koroskem
ne drugod, da bi pa Nemeci slovenskih ne motili, temu
pa ne moremo pritrditi tako dolgo, dokler se bodo kolovodji
nemskih Koroscev obnasali, kakor da bi Slovencev ne
bilo; dokler bodo v slovenske ljudske Sole nem&é&ino
silili, in tiste, ki slovenski ljudski Soli zahtevajo nemgki
uéni jezik, za modre moZzake imeli, a tiste, ki se pote-
gujejo za slovenske narodne pravice, z rovarji in
sleparji psovali; in dokler bodo koroski deZelni na-
¢elniki sami ob svoji volji ministerske ukaze, ki hoté
Slovencem pravi¢ni biti, ustavljali in nazaj posiljali.

Do tistihmal naj nam tudi drugim Slovencem nihde
ne zameri, ¢e se bomo za svoje zapuS¢ene brate na
Koroskem potegovali, ker vidimo, da druzega zagovor-
nika nim?o. A kedar bodo nemski Korofci sami jeli
za svoje deZelane slovenskega rodu tako skrbeti, kakor

'}e bila duhovno

zahteva nafelo ravnopravnosti, svobode in
bratinstva, potem mi drugi radi odstopimo.

To so g. grofa vzroki proti ministerskemu ukazu
in slovenski spomenici. Mislimo, da ne bodo dosti jaki,
da bi za dolgo zadrZevali pravico, in za trdno se na-
djamo, da bo sl. ministerstvo vedelo, kako jim v
okom priti.

Dopisi.
V Pribancih na Hrvaskem 10. sept. (Neverni
Tomazi cyjte!) 30. dan u. m. je v nafem selu pri Kupi
(unkraj Vinice) zbolelo govedo na vranéni bolezni
(antraksu); drugl dan ga je gospodar zaklal in ljudje
so to goveje meso povzili. Vsled tega je obolelo
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imelo ravno nasprotno izpeljati. Ce kdo desa ne znd, troje ljudi za &rnim

prisadom, od kterih je
eden 9. dne t. m. umrl (Jure Biri¢), dva pa sta Se
danes bolna. — Zalostno se je zopet poplacala tista
neumna navada ljudi, da bolno Zivino zakoljejo,
predno crkne, mislé, da ni poginila in se tedaj smé
meso njeno povziti! Da bi Zalostna ta prigodba pod-
u¢ila neverne TomaZe! ;

1z Primorja 14. sept. (Cast, komur cast!) Mnogo
more duhovnik &e v sedanjih ako vlih na vsaki obzir
zalostnih ¢asih, ée ima pravo krstjansko rodoljubnost 1
moder naéin, storiti za olikanost krstjansko 1zuéenega
si judstva. Taka izvrstna dela duhovniska vidimo v
Rukavcu, poddruZnici velike Zupe kastavske v trst-

janskej vladikovini, s kterimi ondasnjemu puku mnogo

koristi 1 sebe proslavljuje prezasluZni duhovnik ¢astni
cospod Joze Janec vZe celih 13 let. Ta gospod je
bil rojen 1820. leta v Begunah na Gorenskem, a za
duhovnika posveden 1846. leta. Njegova prva sluZba
' pomo¢nis§tvo v Sovinjaku na gorenjej
stri, 1 on vedé, da prava Sola je héi katolske cirkve,
ka more svojej materli mnogo pomagati, ako je drZana
v pravem Kkrstjanskem duhu, ustanovi ondi novo Solo
za otroke, ter je na tem mestu veselo deleval na polno
zadovoljnost svojih glavarjev poldrugo leto. Od ondot
je bil prestavljen v mesto Pazin, kadi je isto tako iz-
vrstno sluzil kakor duhovni pomoénik, 1 kakor katehet
z laskim jezikom v Zenskej Soli malo manje nego dva
leta. Na teh dveh mestih si je vZe pridobil pri svojih
predstojnikih toliko zaupnosti, da je bil postavljen v
Rukavac za poddruZnika i ucitelja. V tem Kkraji je
moral stanovati nekoliko let v nekej kmetske] tesnej
hisi éetvrt ure dele¢ od cirkve, a Solo je uéil v nekem
skedni. Cirkev rukavacka je imela takrat samo dva
mala zvondi¢a; a temu gospodu znajocemu, da krepek
glas zvonov vZze nekaksno vizivljuje krstjane za sluzbo
bozjo, bila je prva skrb, kmete ljubeznjivim naéinom,
kar on posebno umé, lepo nagovarati, da si napravijo
Se dva vela zvond; oni se poprimejo te misli; a gospod
Joze, podpisavii se prvi za svojo zmoZnost z velikim
prineskom, koledva, nabira, spravlja, dokler ni bilo po-
lovice potrebnih novcev skupa; a kader ima te v ro-
kah, se veselo naroéi pri Samasi v Ljubljani na dva
precej velika glasna zvona; a ljudje shsavil ju, so se
ju veselili, in njemu je bilo loZze drugo polovico novcev
nakoledvati. Po tem po¢ne on glavarstvo 1 gospodare
nagovarati, da bi za vse re¢i mnogo boljSe bilo, ako bz
mu bolje stanovali§ée i Solo priskrbeli blize cirkve; 1
tudi to je znal modro doseéi. — Mesto vrta mu je bil
odkazan neki majhin in pust dol¢i¢ s brezkom stena-
stim na juZnej strani cirkvenega gri¢ka; gosp. Janec,
ne prestrasivili se sten, spravi se na delo, da si na-
pravi z nekoliko pomoélio od ljudi prav vrt; potrosuje
vsako leto kakih 30 gold. za smodnik in delavce, da
razvaljevati Zive stene, delati zide 1 prezide, nanaSati
zemlje 1 prsti, ter si tako napravlja leto za letom lep
vrt, kega misli zgorom na podzide Siriti, dokler vsega
zemljis¢a ne razkréi i ne razdela. (Kon. prih.)

Iz Gornjega grada na Stajarskem. — 3. dne
teca meseca je imel okrajni zdstop svojo sejo. Prvo-
mestnik gosp. Jakob Spendé je s tehtnim sloven-
skim govorom zacdel sejo, v kteri so bile sledeCe reéi
sklenjene : v sejah se govori slovenski, vsi do-
pisi in zapisniki morajo biti slovenski Ve-
éidel vsi zastopniki so nevoljo svojo izrekli o tem, da
je deZelni odbor okrajnemu zistopu postavo o okrajnih
zastopih in poduk o tem poslal nemsko; zato se je v
tej seji tudi sklenilo, nem&ke bukvice v Gradeec
nazaj poslati in zahtevati slovenske. — To
so mo%aki, kterim dast in hvala gré. Take naj so
vse zupanije in okrajna zdstopniStva na Slovenskem,
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in kmalu bode konec onim krivicam, da domad¢ élo-
vek se mora muditi s tujim jezikom, kterega ne raz-
ume. Presvitli cesar je z ustavo vsakemu narodu za-
gotovil ravnopravnost; ne bodimo tedaj Salobarde, ki
mislimo, da smo kaj, ¢e se uklanjamo tujéevi peti!
Ziato slava zdstopu gornjegraSskemu! To so mozaki.

Od sv. Kriza pri Slatini na Stajarskem 9. ki-
movea. J. Z. — Solska preskuinja se je pri nas letos
prav dobro obnesla. Otroci so v slovenséini lepo od-
govarjali in priéujolim gospodom kakor tudi stariSem
veselje naredili. Zato gré hvala ufenikom in duhov-
§¢ini. Tudi lepe slovenske pesmi so zakroZili, da je
bilo veselje. Le nauk v sadjoreji se Se pogresa pri
nas, kjer je kraj zato ves pripraven. Ali ne bi hoteli
¢astiti gosp. nadZupnik dati prostoréek zemlje za sadni
vrt? Prav hvalezni bi jim bili. — Letina se dobro sude;
vina bo obilo, in dobra kapljica bode; pSenice, rzi, ko-
ruze in fiZzola je dosti, tudi krompir je lep; sadja imamo
tudi obilo, samo sliv ali despelj malo. — Iger bo se
inipektor gosp. dr. Jozef Sok, kteri je 34 let na Slatini
veliko dobrega storil, letos v pokoj podal, zato mu wvsi
sosedje Zelijo sre¢o Se za naprej; Bog naj ga blagoslovi
Se veliko veliko let, ker je mnogo siromakom bil na
pomo¢ iz svoje moéi, pa tudi od deZelnega zastopa
za-nje pomodi izprosil. — Zdaj pa 8e eno: Ker je Sla-
tina na slovenski zemlji in ima inSpektor mnogo s Slo-
venci opraviti, pa¢ je Zelja naSa popolnoma praviéna,
da gospodje, kteri in§pektorja volijo, na to gledajo, da
nam slovenskega moZa dajo. Po naSem mnenji bi bil ves
pripraven za to sluZbo sin gori omenjenega dr. Soka,
kteri je pri nas rojen In so mu vse naSe okoli§€ine
dobro znane. Tudi on je doktor zdravilstva itd. Dajte
nam tedaj njega! Z Nemcem si ml ne moremo poma-
gatl, pa tudi on sam bi bil vsak dan v zadregah, naj
gd nas potrebne reéi kupuje ali nam to ali uno pro-

aja.

Iz Sodrazice 13. sept. — V na8i fari ste dve
srenji, pa vsaka je za-se. 28. dne u. m. pokli¢e nas
Zupan odbornike obeh srenj, in tudi Zupana iz Zamo-
stica, da bi se zdruzile. e dve leti ste pretekli, kar
so na8i moZje govorili o tej zdruzbi, in posebno prej-
snj1 Zupan .]l St. je v to svetoval. Zdaj se je to spol-
nilo. Hvala srenjéanom.*) — TurSice bo manj od lani
zavoljo prevelike sufe, tudi koruna bo malo, fiZola bo
precej; tudi Zita in otave smo malo dobili, detelje pa
ve¢ od lani. Z Bogom! B. Stupica, kmet.

Iz Ljubljane. Bralci nadi nahajajo v danainjem
listu od besede do besede ukaz c. kr. ministerstva, po
kterem se sodnijam na Kranjskem predpisuje raba slo-
venskega jezika. — Iz tega tudi sl. vrednistvo ,Zu-
kunft-e® lahko spoznava, da je prehitro verjelo tisti
yoester Quelle’, ktera mu je donesla novico, da —
tega ukaza ni!

— Gosp. dr. Toman, ki je bil izvoljen v ustavni
odbor, in pa gosp. L. Svetec sta se v nedeljo ]E’Udala

na Dunaj, kjer se 23. dne t. m. zadne drZavni zbor.

— C. kr. ministerstvo za kupéijstvo in narodno
gospodarstvo sklicuje za 15. oktobra skup&&ino (kon-
gres) svilorejcev na Dunaj, ki bode 3 ali 4 dni tra-
jala, se pomenkovala o sredstvih za razsirjenje murvo-
in sviloreje, o skudnjah z japaneskimi svilodi, z Yama-
mai-im1, 0 pomockih proti svilodnim boleznim, kako bi
se nauk v murvo- in sviloreji razdiril po ljudskih
Solah itd. Z dopisom od 7. dne t. m. je povabilo sl.
ministerstvo tudi naso kmetijsko druzbo v to skupiéino;
gospod grof Barbo bode profen, da jo zastopa.

— Precastiti gospod Jan. Kuralt, fajmoster v
MengSu in predsednik kamnifko-mengiike kmetijske

¥) Tudi mi pravimo: hvala pametnim moZém! Vred.

poddruznice je 14. dne t. m. umrl v 80. letu svoje
starosti.

— Gosp. Dessort je v reduti na ogled postavil
svo] etnologiénl inanatomiéni muzej, v kterem
se vidi 600 voScéenih podob (preparatov), 1]<te_ri kaZejo
razvitek ¢loveka od prvega podetka naprej, njega no-
tranji organizem In mnogo obrazov raznig narodov. V
resnicl zanimiva In poduéna je ta razstava. Ker se le
do 22. dne t. m. vitﬁi, naj je nihée ne zamudi ogledati
za nizko ceno od 30 kraje.

— Po vojskl smrdi! Usnje se je tako podrazilo,
da Ze stari ljudje ne pomnijo tacega. Zidovi (judje) ga
nakupujejo tudi pri nas in poSiljajo — na Francozko.

— (Dramatisko drustvo. — 7. in 8. seja zalasnega
odbora.) Gosp. blagajnik podal je sporoéilo o denarnem
stanu dramatiSkega Jruﬂtva od 20. aprila, to je od za-
cetka do konca avgusta. Dohodki znaSajo 107 gold.
35 kr., in ako se pristeva legat, ki ga je drudtvu za-
pustil rajni domoljub gosp. Grmek, 207 gold. 35 kr.
Stroski znasajo do zdaj 36 gold. 81 kr., tako, da ima
drustvo zdaj 70 gold. 40. kr. gotovega denarja in ome-
njeni legat za 100 gold. Iz tega se bodo tiskale letos
3—4 knjige in morda razpisalo Se kako darilo, ako se
denarni stan poboljSa. Na druStvene strofke naroéil se
je gledis¢ini list ,,Ceska Talia.* Z gledii¢inim vodjem
se je porazumelo zarad predstav v gledi&&u, akoravno
pogojil niso druitvu kaj posebno ugodni. — Dalje se
sprejme predlog, naj se skuSajo dobiti vsi rokopisi,
kterth drustvo do zdaj Se nima. Znanih je tacih roko-
pisov 27. Drustvo shranuje 19 rokopisov. — Sporoéilo
presojevalcev slov. iger povdarja posebno Zeljo, naj bi
prestavljalci segaliraje poslovanskih igrah in naj bi
te predelavali za slovensko glediide. — Drustvene knjige
izdajale se bodo pod imenom: ,Slovenska Talija® in
izroG¢evale v prodajo vsem knjigarjem, ki se bodo ogla-
sili za to. Koneéno je bil sprejet predlog, da se zaéno
koj bralne vaje poslovenjene igre ,,TomaZz Mor¢“, ki se
bode brala javno.

— (Priporocilo.) Gosp. Milic prodaja 4. napeve za
y,Lantum ergo.“ Te napeve je lepo po muziénih pra-
vilih za petje in orglje postavil gosp. Belar, uditel;
in organist pri sv.Jakobu v Ljubljani. Ker so ,,Novice*
omenile slovensko maSo, ki jo je zloZil tudi gosp.
Belar, in je ta maSa marsikomu ugajala, morda pravo
zadenemo, ako te napeve priporoéamo vsem prijatiom
in izvedencem cerkvene godbe. Veljajo pa t1 napevi
30 kr.; g. Belar ima Se nekaj iztisov omenjene sloven-
ske mase, s ktero more organistom postreci. 2.

— (Grammatik-Humor.) ,,Laib. Zeitg.* je prinesla
v nasSem zadnjem listu natisnjeno s orﬂéi?o nekega
zdravnika o koleri pod nadpisom ,,Cholera-Humor,
reksi, da je to sporodilo prejel na8 Zupan ljubljanski.
Tega pa ,,Novice® nikoli niso rekle, ker ,,éastit Zupan
(ein geschitzter Biirgermeister) ni to, kar ,éastiti
zupan“ (der geschiitzte Biirgermeister.) In tako se je
,,Cholera-Humor-u* pridruzil ,,Grammatik-Humor.*

— (Poberki iz raznih céasnikov.) V d&asniku ,,De-
batte je obiral te dni ,,nekdo”“ mestno pelicijo, &es,
da cel dan ni zapazila neke d&eCkarije na J. hisi v St.
Peterskem predmestji. Ta ,nekdo®, kteremu je posebno
mestna policija trn v peti, ne vé, da mala mnoZica
mestnih policajev tem manj mora bifi povsod pricujoca
in vsevidijoca, ker e celé obilna dunajska cesarska ne
ubrani in ne pozvé obilih hudodelstev, ki se jej — kakor
vsaki dan beremo v dunajskih ¢asnikih — prav pred
nosom godijo. Nasproti temu ,,Debattinemu* ¢udenju
pa to Se tem bolj ¢udno, da oni drz policijni organi,
ki skozi te ulice hodijo na kolodvor in nazaj in sicer
bistro oko imajo, niso sami pred zapazili onega napisa,
ali, kar bi 3e bolje bilo, pisalca samega, da b1 se 1z-




vedelo za gotovo, kdo da je ta hudobnez ali ta norec,
kajti dandanes je tudi to prav lahko mogode, da kak
,dober prijatelj** slovenskega naroda kaj tacega stori,
kar se potem naklada nedolZznim. Pisalca izvedeti, to
bi se moralo po nasih mislih veliko bolj povdarjati,
kakor pa po ,,Debattino abotno obirati mestno poli-
cijo, ktera, kolikor je mogocle, stori svojo dolZnost.

O ———

Novicar iz domacih in ptujih dezel.

Drzavni zbor na Dunaji se zacéne zopet 23,
dne t. m. Odbori, ki jih je zbor volil pred svojim razho-
dom, so mu pripravill mnogo gradiva, to je, mu osno-
vali mnozih postav, in te osnove bode zbor zdaj v

pretres vzel. Osnovo za postavo Solsko (to je za
postavo ljudskih Sol) smo Ze zadnji¢ omenili ter rekli,
da je ta osnova pravi cvet centralistiCinega birokra-
tizma; ljudsko Solo hole vzeti iz nadzorstva duhoviéine,
ki je pri nas odnekdaj za ljudsko Solo najvedé skrbela
in je sém ter tj¢ sama Sole snovala, ter jo izroditi
¢. k. Bezirksvorsteher-jem. Da ta osnova uditelja Her-
mana ne bode obveljal]a. , moremo tem ve se nadjati,
ker osnova glavne drZavne postave, ki jo je
tudi Ze izdelal za to izvoljeni odbor, Solstvo drugace
snuje. — Druga postava, ki jo je osnoval dr. Megerle
Miihlfeld, jezakonska postava. Hejsasa!l hopsasa!
to bo dobro na svetu, kadar ne bo veé¢ treba v farovz
hoditi Zeninu zavoljo Zenitve, — kadar ne bo nobenih
cerkvenih zakonskih zadrzkov, — kadar se bo vse po-
prek Zenilo in mozilo, in se bo Zenil tudi fajmoster in
kaplan, benediktin in fran¢i§kan, in se bota moZ In
zena lahko loc¢ila, ako si nista vsedé. Hejsasa, hopsasa!
tako svetuje Megerlova: postava! Al pustimo Salo na
stran in na kratko povejmo Iiedro obsirne nove zakon-
ske postave, ki jo je osnoval poslanec dr. Megerle, eden
glavarjev ,,nemskega liberalizma.”“ Na é&élu tej osnovi
stoji preklic zakonske postave, ki je bila po vodilih
konkordata 1. januarja 1857 vpeljana. Bistvo Megerlove
zakonske postave meri na to, da obveljajo pravila dr-
zavljanskega zakonika (biirgerl. Gesetzbucheﬁ; al sé
svojo osnovo dele¢ sega dez ta pravila. egerlova
osnova izro¢uje vsacemu spolnovanje cerkvenih postav
le ,,na vest in ,,dolZnost vere. Po Megerlovi osnovi
ni treba cerkvenega oklica Zeninov, na njegovo mesto
stopi trikratni oklic Zupanov; kdor v cerkvi hoce po-
roko imeti, naj jo ima; Kkdor je noce, je tudi prav;
zakon je le ve{javen tedaj, ako se Zenin in nevesta
pred Zupanom zaveZeta v zakon.*) Cerkvenih zakon-
skih zadrzkov ni nobenih; ¢e 1ma duhoven Ze tudi vise
zegne ali ¢e je menih Ze obljubo storil za samostan,
mu to nima overa biti, da ne bi se mogel Zeniti (celd
na Francozkem, kjer velja civilni zakon, se duho-
ven in menih ne smeta vedé Zenitl!); zakon se more lo-
¢it1 1n druga Zena ali drug moZz vzeti: 1) po prefestvu,
2) e je moZ ali Zena bila za O let ali veé v je€o ob-
sojena, 3) Ce je moZ Zeno ali Zena mozd hudobno za-
pustila, 4) ¢e je moZ Zeni ali Zena moZu hudd Zugala,
D) ¢e se veCkrat stepeta, 6) ¢e drug druzega nikakor
ne more trpetl. To so nektere glavne stvari Megeriove
osnove, po kteri se zakon kot sakrament formalno
in bistveno predrugacuje. S tem saj bo vendar sit vsak
liberalec, kajti ,,Herz, was willst du mehr?¢ Gotovo je,
ako bi ta osnova obveljala, da se nam razrusi vse
druzno Zivljenje! — Izdelane so &e druge osnove dr-
Zavnih g[]a.vnih postav. Prva doloduje splo&ne

*) Nekako tako je glasoviti rokonad stari Grega porodal v
borstih svoje ljudi.

310

je bil zbor katolid¢anov, kterega so se iz L'ubj{iane

pravice vseh drzavljanov (to je, vseh ljudi, ki
spadajo v naSe cesarstvo), kteri imajo svoje zastopnike
v dunajskem drzavnem zboru. Naj iz te osnove povemo
nektere oddelke, ki se tako-le glasijo: Pred postavo
so s1 vsi drZavljanl enaki. Vsak drZzavljan more na
vsakem kraji stanovati, posestvo imeti itd. Vsacemu
je pot prosnje (peticije) odprta. Verska in vestna
sloboda je vsakemu zagotovljena. Drzavljanske in po-
iti¢ne pravice niso odvisne od vere. Nobeden se ne
sme siliti h kakemu cerkvenemu delu ali h kaki

cerkveni svecanostl. Veda in nauk sta slobodna. Vsi
narodi drzave vZivajo enake pravice, in vsak
narod 1ma nedotakljivo pravico do tega, da si varuje
sv0jo narodnost In E'Lrbi za svo) jezik. V takih deZze-
lah, kjer biva ve& narodov, se osnovajo javne Sole
tako, da brez sile uéliti se druzega dezelnega jezika,
tudi tisti narod, ki ga je manj v dezeli, dobi pripo-
moc¢ke omikati se v svojem jeziku. Za uéni jezik v
javnih ljudskih in srednjih Eufah se rabi tisti jezik, ki
ga v drzavnih Solah drZava, v deZelnih dezela in v
ob&inskih obéina (srenja) odloéi. Verski nauk v ljud-
skih Solah oskrbuje duhoviéina. Glavno vodstvo
nad vsemi udilnicami pristaja drZavi. Casniki ne
smejo biti pod cenzuro. — Druga osnova glavne po-
stave zadeva 1zpeljevanje vladne oblasti. V tej
nahajamo le-to odloébo: Kadar cesar nastopi vladar-
stvo, prisega vpri¢o obojnega drZavnega zbora v to, da
bode zvesto spolnoval glavne postave in po njih vladal.
— Trelja osnova glavne postave odlo¢uje izpeljevanje
sodniske oblasti. Po tej nehajo vse vojaske sod-
nije in 1. januarja 1869 prestopijo v civilne; sodniki
so v sodstva samostojni In neodvisnl; sodnije so lo-
¢ene od politiéni]]tn oblasti; o teSkih hudodel-
stvih in pri vseh politiénih inpo ¢asnikih stor-
jenih hudodelstvih 1n pregreskih razsojajo porotnice
(sodbe po priseZnih mozéh), ali je kdo kriv ali ne. —
Celrta osnova glavne postave zadeva ustanovljenje
drZavne sodnije. — Kmalu, ko se zaéne drzavpi
zbor, pridejo vse te osnove njemu v obravnavo, in ta-
krat bomo videli, kaj bode iz njih. — Po dunajskih
éasnikih je racdun za skupne drZavne stroske
neki ta, da Ogerska placda 52 milijonov, druge de-
%ele pa 206 milijonov. Lepa poravnava! — Presvitli
cesar s cesarico pntu{'le neki prve dni oktobra v Pariz,
— O novih ministrih je zopet vse tiho. — V Inspruku

udelezili gospodje dr. Vonéina, L. Jeran, D. Heidrich
in T. Zupan. — V Genevi je bil zbor mird; Ga-
ribaldi mu je bil castni predsednik; zborovanje je
bilo tako viharno, da je bilo bolj vojni kakor miru
podobno. — Tesko Fje po pripravah uganiti, kdo se bolj
pripravlja za boj: Francoz ali Prus. — Prihodnji mesec

je poroka kralja grikega z rusko princesinjo Olgo.

Listnica vrednistva. Gosp. J. Pr. na Vrhp: Za danes pre-

kasno; gotovo drugi pot.
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Zitna cena

v Ljubljani 14. septembra 1867.
Vagin (Metzen) v novem denarji: pSenice domace 5 fl. 45. —

banadke 6 fl. 10. — turfice 3 fl. 82 — sorSice 4 fl. 80. — rir
3 . —. — jeémena 2 fl. 50. — prosa 2 fl. 50. — ajde 2 fi. 60, —
ovsa 1 fi. 50.

Kursi na Dunaji 17. septembra.

°/ metaliki 57 . — kr. AZijo srebra 121 fl. 25 kr.

/
Narodno posojilo 65 fl. 50 kr.  Cekini 5 fl. 89 kr.

Odgovorni vrednik: Janez Murnik. — Natiskar in zaloZnik: JoZef Blaznik v Ljubljani.




